
ਰਾਗੁ ਸਾਰਗ ਅਸਟਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧  
Raag Saarang, Ashtapadees, First Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਤਿਉ ਜੀਵਾ ਮਰੀ ਮਾਈ ॥ 
How can I live, O my mother? 

ਜ ਜਗਦੀਸ ਿਰਾ ਜਸੁ ਜਾਚਉ ਮ ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Hail to the Lord of the Universe. I ask to sing Your Praises; without You, O 
Lord, I cannot even survive. ||1||Pause|| 

ਹਤਰ ਿੀ ਤਆਸ ਤਆਸੀ ਿਾਮਤਨ ਦਖਉ ਰਤਨ ਸਿਾਈ ॥ 
I am thirsty, thirsty for the Lord; the soul-bride gazes upon Him all through 
the night. 

ਸਰੀਧਰ ਨਾਥ ਮਰਾ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ਰਭੁ ਜਾਨ ੀਰ ਰਾਈ ॥੧॥ 
My mind is absorbed into the Lord, my Lord and Master. Only God knows the 
pain of another. ||1|| 

ਗਣਿ ਸਰੀਤਰ ੀਰ ਹ ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਗੁਰ ਸਿਦੀ ਹਤਰ ਾਂਈ ॥ 
My body suffers in pain, without the Lord; through the Word of the Guru's 
Shabad, I find the Lord. 

ਹਹੁ ਦਇਆਲ ਤਿਾ ਿਤਰ ਹਤਰ ਜੀਉ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਾਂ ਸਮਾਈ ॥੨॥ 
O Dear Lord, please be kind and compassionate to me, that I might remain 
merged in You, O Lord. ||2|| 

ਐਸੀ ਰਵਿ ਰਵਹੁ ਮਨ ਮਰ ਹਤਰ ਚਰਣੀ ਤਚਿੁ ਲਾਈ ॥ 
Follow such a path, O my conscious mind, that you may remain focused on 
the Feet of the Lord. 

ਤਿਸਮ ਭਏ ਗੁਣ ਗਾਇ ਮਨਹਰ ਤਨਰਭਉ ਸਹਤਜ ਸਮਾਈ ॥੩॥ 
I am wonder-struck, singing the Glorious Praises of my Fascinating Lord; I am 
intuitively absorbed in the Fearless Lord. ||3|| 

ਤਹਰਦ ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਧੁਤਨ ਤਨਹਚਲ ਘਟ ਨ ਿੀਮਤਿ ਾਈ ॥ 
That heart, in which the Eternal, Unchanging Naam vibrates and resounds, 
does not diminish, and cannot be evaluated. 



ਤਿਨੁ ਨਾਵ ਸਭੁ ਿਈ ਤਨਰਧਨੁ ਸਤਿਗੁਤਰ ਿੂਝ ਿੁਝਾਈ ॥੪॥ 
Without the Name, everyone is poor; the True Guru has imparted this 
understanding. ||4|| 

ਰੀਿਮ ਰਾਨ ਭਏ ਸੁਤਨ ਸਜਨੀ ਦੂਿ ਮੁਏ ਤਿਖੁ ਖਾਈ ॥ 
My Beloved is my breath of life - listen, O my companion. The demons have 
taken poison and died. 

ਜਿ ਿੀ ਉਜੀ ਿਿ ਿੀ ਿਸੀ ਰੰਗੁਲ ਭਈ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥੫॥ 
As love for Him welled up, so it remains. My mind is imbued with His Love. 

||5|| 

ਸਹਜ ਸਮਾਤਧ ਸਦਾ ਤਲਵ ਹਤਰ ਤਸਉ ਜੀਵਾਂ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥ 
I am absorbed in celestial samaadhi, lovingly attached to the Lord forever. I 
live by singing the Glorious Praises of the Lord. 

ਗੁਰ ਿ ਸਿਤਦ ਰਿਾ ਿਰਾਗੀ ਤਨਜ ਘਤਰ ਿਾੜੀ ਲਾਈ ॥੬॥ 
Imbued with the Word of the Guru's Shabad, I have become detached from 
the world. In the profound primal trance, I dwell within the home of my own 
inner being. ||6|| 

ਸੁਧ ਰਸ ਨਾਮੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਤਨਜ ਘਤਰ ਿਿੁ ਗੁਸਾਂਈਂ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is sublimely sweet and supremely delicious; 
within the home of my own self, I understand the essence of the Lord. 

ਿਹ ਹੀ ਮਨੁ ਜਹ ਹੀ ਿ ਰਾਤਖਆ ਐਸੀ ਗੁਰਮਤਿ ਾਈ ॥੭॥ 
Wherever You keep my mind, there it is. This is what the Guru has taught me. 
||7|| 

ਸਨਿ ਸਨਾਤਦ ਿਰਹਮਾਤਦ ਇੰਦਰਾਤਦਿ ਭਗਤਿ ਰਿ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 
Sanak and Sanandan, Brahma and Indra, were imbued with devotional 
worship, and came to be in harmony with Him. 

ਨਾਨਿ ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਘਰੀ ਨ ਜੀਵਾਂ ਹਤਰ ਿਾ ਨਾਮੁ ਵਡਾਈ ॥੮॥੧॥ 
O Nanak, without the Lord, I cannot live, even for an instant. The Name of 
the Lord is glorious and great. ||8||1|| 

 


